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e1
MSP-2/3 FP m

N kg
MSP-2/3-120 300438923-0000-10 15 1,6
MSP-2/3-180 300438931-0000-10 25 2,3
MSP-2/3-270 300438940-0000-10 45 4,3
MSP-2/3-300 300438958-0000-10 75 6,1
MSP-2/3-380 300438966-0000-10 95 9,6
MSP-2/3-440 300438974-0000-10 110 11,2

e2
MSP-2/3 s wmax tmax a b c

mm mm mm mm mm mm
MSP-2/3-120 19 120 80 8 15 6
MSP-2/3-180 19 180 120 6 15 7
MSP-2/3-270 23 270 160 11 25 10
MSP-2/3-300 23 300 210 13 27 14
MSP-2/3-380 29 380 250 14 29 10
MSP-2/3-440 29 440 250 14 29 10

e3
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.JAW
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.JAW
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.JAW
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.JAW
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.JAW
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.JAW

e4
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.SPINDLE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.SPINDLE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.SPINDLE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.SPINDLE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.SPINDLE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.SPINDLE

e5
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.BRIDGE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.BRIDGE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.BRIDGE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.BRIDGE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.BRIDGE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.BRIDGE

e6
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.STAR-BOTTOM

EN Mechanical Puller
MSP-2/3
User Manual

1  About the manual
The original language of the manual is German.
All other languages are translations from the
original language.

uq1  About the manual

1.1  Symbols
The warning and hazard symbols are defined in
accordance with ANSI Z535.6-2011.
e7  Warning and hazard symbols
Signs and descriptions

WARNING In case of non-compliance, death or
serious injury may occur.

NOTICE In case of non-compliance, damage
or malfunctions in the product or the
adjacent construction may occur.

1.2  Legal guidelines
The information in this manual reflects the status
at the time of publication.
Unauthorised modifications to or improper use of
the product are not permitted. Schaeffler accepts
no liability in these cases.

1.3  Images
The images in this manual may be schematic rep-
resentations and may differ from the delivered
device.

2  General safety regulations

2.1  Intended use
The puller may only be used to dismantle bear-
ings, couplings and other rotationally symmet-
rical workpieces mounted on a shaft.
The puller may only be operated in strict accord-
ance with the technical data provided.
Only genuine Schaeffler parts may be used as re-
placement parts and accessories.

2.2  Qualified personnel
Obligations of the operator:
• Ensure that only qualified and authorised per-

sonnel perform the activities described in this
manual.

• Ensure that personal protective equipment is
used.

Qualified personnel must:
• Ensure adequate product knowledge, e.g.

through training on proper handling and use
of the product

• be fully familiar with the contents of this man-
ual, particularly all safety instructions

• be aware of any relevant country-specific
regulations

3  Scope of delivery

uq2  Scope of delivery MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Commissioning
The puller can be used with 2 or 3 arms. For a
more evenly distributed pulling force, the 3-arm
configuration is recommended.
ü Ensure that the device shows no signs of

damage.
1. Fit 2 or 3 arms, following the illustrations pro-

vided.
2. Tighten any loose bolts.

uq3  Configuration with 2 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

uq4  Configuration with 3 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

5  Operation
ü Puller is appropriate for the component’s

dimensions.
1. Fully retract the spindle.
2. Turn the spindle nut clockwise to open the

arms.

uq5  Opening the arms

3. Place the arms around the component.
4. Turn the spindle nut anti-clockwise until the

arms are in contact with the component,
clamping the puller claws behind it.

uq6  Positioning the arms on the component

5. Check that the arms are securely attached to
the component at each of the 2 or 3 points.

6. For tapered press fits, use a locknut.

uq7  Using a locknut for tapered press fits

7. Align the puller with the component’s axis of
symmetry.

uq8  Aligning the axes of symmetry

8. Slowly turn the spindle clockwise until the
centring point comes into contact with the
shaft face.

uq9  Moving the centring point to the shaft
face

 WARNING
Sudden loosening of the press fit
Risk of injury from sudden loosening of the
tapered press fit
▸ Use a locknut

9. Hold the puller with one hand. Using a
wrench, turn the spindle clockwise and re-
move the component from the shaft.

uq10  Removing the component

uq11  Removal process complete

6  Maintenance
1. Clean the device with a cloth and a mild de-

greasing agent after each use.
2. Lubricate the spindle regularly.

uq12  Lubricating the spindle

NOTICE
Inadequate spindle lubrication
Spindle failure due to wear.
▸ Lubricate the spindle regularly.

7  Decommissioning
1. Clean the puller with a dry cloth.
2. Store the puller in a dry location.

8  Disposal
Disposal must be carried out in accordance with
locally applicable regulations.

9  Technical data
ue1  Available models

uq13  Dimensions

ue2  Dimensions

FP kN Extraction force
m kg Mass
s mm Spanner width
t mm Grip depth
w mm Grip width

10  Replacement parts
Enquiries relating to replacement parts:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Arm replacement part kit
If one arm is damaged, it is recommended that all
arms be replaced.
ue3  Ordering numbers for spare part kit

e11  Scope of replacement part kit
Component Quantity
4 Arm 1
5 Screw + nut (upper star) 1
6 Strut 2
8 Screw + nut (lower star) 2

10.2  Spindle replacement part kit

ue4  Ordering numbers for spare part kit

e13  Scope of replacement part kit
Component Quantity
1 Spindle 1

10.3  Upper star replacement part kit

ue5  Ordering numbers for spare part kit

e15  Scope of replacement part kit
Component Quantity
3 Upper star 1

10.4  Lower star replacement part kit

ue6  Ordering numbers for replacement part kit

e17  Scope of replacement part kit
Component Quantity
2 Spindle nut 1
7 Lower star 1
9 Retaining screw 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Germany
www.schaeffler.de/en/services

Technical support:
www.schaeffler.de/en/technical-support

All information has been carefully compiled and
checked by us, but we cannot guarantee complete
accuracy. We reserve the right to make corrections.
Therefore, please always check whether more
up-to-date or amended information is available.
This publication supersedes all deviating infor-
mation from older publications. Printing, including
excerpts, is only permitted with our approval.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / DE / 2025-03

BG Механичен теглич
MSP-2/3
Ръководство за експлоатация

1  Указания за ръководството
Оригиналният език на ръководството е
немски. Всички други езици са преводи на
оригинала.

uq1  Указания за ръководството

1.1  Символи
Следва определението за предупредителни
символи и символи за опасност
ANSI Z535.6-2011.
e7  Предупредителни символи и символи за
опасност
Символ и значение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Неспазването на това може да
доведе до смърт или сериозни
наранявания.

УКАЗАНИЕ Неспазването може да доведе до
повреда или неизправност на
продукта или на заобикалящата го
конструкция!

1.2  Правни указания
Информацията в това ръководство отразява
състоянието на техниката при публикуването
му.
Собственоръчни модификации и използване
не по предназначение не са допустими.
Schaeffler не носи никаква отговорност в
такива случаи.

1.3  Изображения
Изображенията в това ръководство са
принципни и могат да се различават от
доставения продукт.

2  Общи съображения за безопасност

2.1  Използване по предназначение
Тегличът може да се използва само за
демонтаж на лагери и други ротационно
симетрични компоненти, монтирани на вал.
Тегличът може да се използва само в
съответствие с техническите данни.
Като резервни части и принадлежности може
да се използват само оригинални части,
доставени от Schaeffler.

2.2  Квалифициран персонал
Задължения на потребителя:
• Уверете се, че дейностите описани в

настоящото ръководство се изпълняват
само от квалифициран и оторизиран
персонал.

• Уверете се, че се носят личните предпазни
средства.

Квалифицираният персонал изпълнява
следните критерии:
• Познаване на продукта, например в

резултат на обучение за работа с продукта
• Познава изцяло съдържанието на

настоящото ръководство, особено
указанията за безопасност

• Познава съответните специфични за
страната предписания

3  Обхват на доставката

uq2  Обхват на доставката MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Пускане в експлоатация
Тегличът може да се използва с 2 или 3
рамена. За по-равномерно разпределение на
теглителната сила се препоръчва
конфигурация с 3 рамена.
ü Устройството не показва повреди.
1. Сглобете 2 или 3 рамена, както е показано.
2. Затегнете разхлабените болтове.

uq3  Конфигурация с 2 рамена

1 Шпиндел
2 Гайка на шпиндела
3 горна звезда
4 Рамо
5 Винт + гайка (горна звезда)
6 Подпора
7 долна звезда
8 Винт + гайка (долна звезда)
9 Заключващ винт

uq4  Конфигурация с 3 рамена

1 Шпиндел
2 Гайка на шпиндела
3 горна звезда
4 Рамо
5 Винт + гайка (горна звезда)
6 Подпора
7 долна звезда
8 Винт + гайка (долна звезда)
9 Заключващ винт

5  Работа
ü Тегличът е подходящ за размерите на

компонента.
1. Издърпайте шпиндела напълно.
2. Завъртете гайката на шпиндела по

часовниковата стрелка, за да отворите
рамената.

uq5  Отворете рамената

3. Поставете ръцете около компонента.
4. Завъртете гайката на шпиндела обратно

на часовниковата стрелка, докато
рамената опрат върху компонента и
щипките на издърпващия механизъм се
захванат зад компонента.

uq6  Поставете ръцете върху компонента

5. Проверете дали рамената са здраво
закрепени към компонента във всички 2
или 3 точки.

6. Използвайте контрагайка за заострена
преса.

uq7  Използвайте контрагайка за
заострена преса

7. Подравнете теглича в съответствие с оста
на симетрия на компонента.

uq8  Подравняване на осите на симетрия

8. Завъртете шпиндела бавно по посока на
часовниковата стрелка, докато
центриращата точка докосне края на вала.

uq9  Преместете центриращия връх към
края на вала

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внезапно освобождаване на пресата
Опасност за живота поради внезапно
разхлабване на коничен пресов фитинг
▸ Използвайте контрагайка

9. Хванете теглича с една ръка и завъртете
шпиндела по посока на часовниковата
стрелка с гаечен ключ, като издърпате
компонента от оста.

uq10  Премахнете компонента

uq11  Процесът на дърпане е завършен

6  Поддръжка
1. Почиствайте устройството след всяка

употреба с кърпа и леко обезмасляващ
препарат.

2. Редовно смазвайте шпиндела.

uq12  Смажете шпиндела

УКАЗАНИЕ
Липса на смазване на шпиндела
Разрушаване на шпиндела поради
износване.
▸ Редовно смазвайте шпиндела.

7  Извеждане от експлоатация
1. Почистете теглича със суха кърпа.
2. Съхранявайте теглича на сухо място.

8  Изхвърляне
При изхвърляне спазвайте валидните местни
предписания.

9  Технически данни
ue1  Налични модели

uq13  Размери

ue2  Размери

FP kN Сила на изтегляне
m kg Maca
s mm Размер на ключа
t mm Дълбочина на захващане
w mm Ширина на захващане

10  Резервни части
Въпроси относно резервни части:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Комплект резервни части рамена
Ако едно рамо е повредено, се препоръчва
смяна на всички рамена.
ue3  Комплект резервни части с номера за
поръчка

e11  Обхват на комплекта резервни части
Компоненти Брой
4 Рамо 1
5 Винт + гайка (горна звезда) 1
6 Подпора 2
8 Винт + гайка (долна звезда) 2

10.2  Комплект резервни части за шпиндел

ue4  Комплект резервни части с номера за
поръчка

e13  Обхват на комплекта резервни части
Компоненти Брой
1 Шпиндел 1

10.3  Комплект резервни части за горна
звезда

ue5  Комплект резервни части с номера за
поръчка

e15  Обхват на комплекта резервни части
Компоненти Брой
3 Горна звезда 1

10.4  Комплект резервни части за долна
звезда

ue6  Комплект резервни части с номера за
поръчка

e17  Обхват на комплекта резервни части
Компоненти Брой
2 Гайка на шпиндела 1
7 Долна звезда 1
9 Заключващ винт 1

Schaeffler Bulgaria OOD
Blvd. "Tsarigradsko shose" 40
1750 Sofia
Bulgaria
www.schaeffler.com
info.bg@schaeffler.com
Phone +359 2946 3900

Данните са представени и проверени
старателно, но не можем да гарантираме
пълна липса на грешки. Запазваме си правото
за поправки. Моля, винаги проверявайте
за по-актуална налична информация или за
указания за изменения. Тази публикация
замества всички разминаващи се данни от
по-стари публикации. Възпроизвеждане на
съдържанието, изцяло или отчасти, само с
наше разрешение.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / BG / 2025-03

EL Μηχανικός εξολκέας
MSP-2/3
Οδηγίες λειτουργίας

1  Υποδείξεις για το εγχειρίδιο οδηγιών
Η αρχική γλώσσα του εγχειριδίου οδηγιών είναι
τα γερμανικά. Όλες οι άλλες γλώσσες αποτελούν
μεταφράσεις της αρχικής γλώσσας.

uq1  Υποδείξεις για το εγχειρίδιο οδηγιών

1.1  Σύμβολα
Ο ορισμός των συμβόλων προειδοποίησης και
κινδύνου είναι σύμφωνος με το πρότυπο
ANSI Z535.6-2011.
e7  Σύμβολα προειδοποίησης και κινδύνου
Σήματα και επεξήγηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ Σε περίπτωση μη τήρησής τους, μπο-
ρεί να προκληθεί θάνατος ή σοβαρός
τραυματισμός.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ Σε περίπτωση μη τήρησης, ενδέχεται
να προκληθούν ζημιές και δυσλει-
τουργίες στο προϊόν ή σε κοντινές
κατασκευές!

1.2  Νομικές υποδείξεις
Οι πληροφορίες σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών
αντιπροσωπεύουν το επίπεδο εξέλιξης που υπήρ-
χε κατά τη δημοσίευσή τους.
Οι αυθαίρετες τροποποιήσεις και η μη προβλε-
πόμενη χρήση δεν επιτρέπονται. Η Schaeffler δεν
αναλαμβάνει καμία σχετική ευθύνη.

1.3  Εικόνες
Οι εικόνες σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών ενδέχε-
ται να αποτελούν απεικονίσεις βασικών αρχών
και να παρουσιάζουν αποκλίσεις από το παραδι-
δόμενο προϊόν.

2  Γενικές διατάξεις ασφαλείας

2.1  Προβλεπόμενη χρήση
Ο εξολκέας μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για
την αφαίρεση εδράνων και άλλων αξονικά συμμε-
τρικών εξαρτημάτων που είναι τοποθετημένα σε
στέλεχος.
Η λειτουργία του εξολκέα επιτρέπεται μόνο
εφόσον τηρούνται τα τεχνικά στοιχεία του κατα-
σκευαστή.
Επιτρέπεται μόνο η χρήση των γνήσιων ανταλλα-
κτικών και αξεσουάρ της Schaeffler.

2.2  Εξειδικευμένο προσωπικό
Υποχρεώσεις του ιδιοκτήτη:
• Βεβαιωθείτε ότι η πραγματοποίηση των ερ-

γασιών που περιγράφονται σε αυτό το εγχει-
ρίδιο οδηγιών πραγματοποιούνται αποκλει-
στικά από εξειδικευμένο και εξουσιοδοτη-
μένο προσωπικό.

• Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται τα απαι-
τούμενα μέσα ατομικής προστασίας.

Το εξειδικευμένο προσωπικό πρέπει να πληροί τα
εξής κριτήρια:
• Γνώση του προϊόντος, π.χ. μέσω εκπαίδευσης

για τον χειρισμό του προϊόντος
• Πλήρης γνώση των περιεχομένων αυτού του

εγχειριδίου οδηγιών και ιδιαίτερα όλων των
υποδείξεων ασφαλείας

• Γνώσεις για τους σχετικούς, εξαρτώμενους
από τη χώρα κανονισμούς

3  Παραδοτέος εξοπλισμός

uq2  Παραδοτέος εξοπλισμός MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Θέση σε λειτουργία
Ο εξολκέας μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 2 ή 3
βραχίονες. Για πιο ομοιόμορφη κατανομή της δύ-
ναμης εφελκυσμού, συνιστάται η διαμόρφωση με
3 βραχίονες.
ü Η συσκευή δεν παρουσιάζει σημάδια φθοράς.
1. Τοποθετήστε 2 ή 3 βραχίονες όπως φαίνεται

στα διαγράμματα.
2. Σφίξτε τυχόν χαλαρές βίδες.

uq3  Διαμόρφωση με 2 βραχίονες

1 Άτρακτος
2 Παξιμάδι ατράκτου
3 επάνω σημείο
4 Βραχίονας
5 Βίδα + παξιμάδι (επάνω σημείο)
6 Αντηρίδα
7 κάτω σημείο
8 Βίδα + παξιμάδι (κάτω σημείο)
9 Βίδα ασφάλισης

uq4  Διαμόρφωση με 3 βραχίονες

1 Άτρακτος
2 Παξιμάδι ατράκτου
3 επάνω σημείο
4 Βραχίονας
5 Βίδα + παξιμάδι (επάνω σημείο)
6 Αντηρίδα
7 κάτω σημείο
8 Βίδα + παξιμάδι (κάτω σημείο)
9 Βίδα ασφάλισης

5  Λειτουργία
ü Ο εξολκέας είναι κατάλληλος για τις δια-

στάσεις του εξαρτήματος.
1. Εισαγάγετε πλήρως την άτρακτο.
2. Περιστρέψτε το παξιμάδι της ατράκτου δε-

ξιόστροφα για να ανοίξετε τους βραχίονες.

uq5  Ανοίξτε τους βραχίονες

3. Τοποθετήστε τους βραχίονες γύρω από το
εξάρτημα.

4. Περιστρέψτε το παξιμάδι της ατράκτου αρι-
στερόστροφα έως ότου οι βραχίονες έρθουν
σε επαφή με το εξάρτημα και μαγκώστε τους
σφιγκτήρες του εξολκέα πίσω από το εξάρτη-
μα.

uq6  Τοποθετήστε τους βραχίονες στο
εξάρτημα

5. Ελέγξτε ότι οι βραχίονες είναι σταθερά σε
επαφή με το εξάρτημα και στα 2 ή 3 σημεία.

6. Για την κωνική συναρμογή σύσφιξης, χρησι-
μοποιήστε ένα κόντρα παξιμάδι.

uq7  Για την κωνική συναρμογή σύσφιξης,
χρησιμοποιήστε ένα κόντρα παξιμάδι

7. Ευθυγραμμίστε τον εξολκέα με τον άξονα
συμμετρίας του εξαρτήματος.

uq8  Ευθυγραμμίστε τους άξονες συμμετρίας

8. Περιστρέψτε αργά την άτρακτο δεξιόστροφα
μέχρι η πόντα τόρνου να έρθει σε επαφή με
το άκρο του στελέχους

uq9  Μετακινήστε την πόντα τόρνου προς το
άκρο του στελέχους

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Απότομη αποδέσμευση της κωνικής συ-
ναρμογής σύσφιξης
Κίνδυνος για τη ζωή από απότομη απο-
δέσμευση της κωνικής συναρμογής σύσφι-
ξης
▸ Χρησιμοποιήστε κόντρα παξιμάδι

9. Κρατήστε τον εξολκέα με το ένα χέρι και περι-
στρέψτε την άτρακτο με ένα κλειδί, τρα-
βώντας ταυτόχρονα το εξάρτημα από τον
άξονα.

uq10  Αφαιρέστε το εξάρτημα

uq11  Η διαδικασία αφαίρεσης
ολοκληρώθηκε

6  Συντήρηση
1. Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση

με ένα πανί και λίγο απολιπαντικό.
2. Λιπαίνετε την άτρακτο τακτικά.

uq12  Λιπαίνετε την άτρακτο

ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Ανεπαρκής λίπανση της ατράκτου
Ζημιά στην άτρακτο λόγω φθοράς.
▸ Λιπαίνετε την άτρακτο τακτικά.

7  Θέση εκτός λειτουργίας
1. Καθαρίστε τον εξολκέα με ένα στεγνό πανί.
2. Αποθηκεύετε τον εξολκέα σε ξηρό μέρος.

8  Απόρριψη
Κατά την απόρριψη, προσέξτε τους τοπικά ισχύο-
ντες κανονισμούς.

9  Τεχνικά στοιχεία
ue1  Διαθέσιμα μοντέλα

uq13  Διαστάσεις

ue2  Διαστάσεις

FP kN Δύναμη εξόλκευσης
m kg Βάρος
s mm Διάσταση κλειδιού
t mm Βάθος ανοίγματος
w mm Πλάτος ανοίγματος

10  Ανταλλακτικά
Ερωτήσεις σχετικά με ανταλλακτικά:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Κιτ αντικατάστασης βραχιόνων
Εάν ένας βραχίονας έχει υποστεί ζημιά, συνι-
στάται η αντικατάσταση όλων των βραχιόνων.
ue3  Αριθμοί παραγγελίας κιτ αντικατάστασης

e11  Πλήρες κιτ αντικατάστασης
Εξαρτήματα Αριθμός
4 Βραχίονας 1
5 Βίδα + παξιμάδι (επάνω σημείο) 1
6 Αντηρίδα 2
8 Βίδα + παξιμάδι (κάτω σημείο) 2

10.2  Κιτ αντικατάστασης ατράκτου

ue4  Αριθμοί παραγγελίας κιτ αντικατάστασης

e13  Πλήρες κιτ αντικατάστασης
Εξαρτήματα Αριθμός
1 Άτρακτος 1

10.3  Κιτ αντικατάστασης επάνω σημείου

ue5  Αριθμοί παραγγελίας κιτ αντικατάστασης

e15  Πλήρες κιτ αντικατάστασης
Εξαρτήματα Αριθμός
3 Επάνω σημείο 1

10.4  Κιτ αντικατάστασης κάτω σημείου

ue6  Αριθμοί παραγγελίας κιτ αντικατάστασης

e17  Πλήρες κιτ αντικατάστασης
Εξαρτήματα Αριθμός
2 Παξιμάδι ατράκτου 1
7 Κάτω σημείο 1
9 Βίδα ασφάλισης 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Γερμανία
www.schaeffler.de/en
info.de@schaeffler.com
Τηλέφωνο +49 9721 91-0

Όλα οι πληροφορίες έχουν συνταχθεί και ελεγχθεί
με προσοχή από εμάς, ωστόσο δεν εγγυόμαστε την
πλήρη απουσία λαθών. Με την επιφύλαξη τυχόν
διορθώσεων. Να ελέγχετε πάντα αν διατίθενται
πιο πρόσφατες πληροφορίες ή τροποποιήσεις.
Η παρούσα έκδοση αντικαθιστά όλες τις
αποκλίνουσες πληροφορίες των παλαιότερων
εκδόσεων. Η αναπαραγωγή, ακόμη και μέρους
του παρόντος, επιτρέπεται μόνο κατόπιν λήψης
της άδειάς μας.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / EL / 2025-03
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HR Mehanički alat za skidanje
MSP-2/3
Upute za rad

1  Napomene o uputama
Originalni jezik uputa je njemački. Svi drugi jezici
prijevodi su s originalnog jezika.

uq1  Napomene o uputama

1.1  Simboli
Definicije simbola upozorenja i simbola opasnosti
temelje se na standardu ANSI Z535.6-2011.
e7  Simboli upozorenja i simboli opasnosti
Znak i objašnjenje

UPOZORENJE U slučaju nepridržavanja može doći
do smrti ili teških ozljeda.

NAPOMENA U slučaju nepridržavanja može doći
do oštećenja ili smetnji u radu na
proizvodu ili okolnoj konstrukciji!

1.2  Pravne napomene
Informacije u ovim uputama odražavaju stanje u
trenutku objavljivanja.
Nisu dopuštene svojevoljne izmjene, kao ni ne-
propisna upotreba proizvoda. Schaeffler ne pre-
uzima nikakvu odgovornost za takve slučajeve.

1.3  Slike
Slike u ovim uputama mogu biti načelni prikazi
koji odstupaju od isporučenog proizvoda.

2  Općenite sigurnosne odredbe

2.1  Namjenska upotreba
Alat za skidanje smije se upotrebljavati samo za
demontažu ležajeva i drugih rotacijski simetričnih
komponenti montiranih na vratilo.
Alat za skidanje smije se upotrebljavati samo u
skladu s tehničkim podacima.
Kao rezervni dijelovi i pribor smiju se upotreblja-
vati samo originalni dijelovi koje isporučuje
Schaeffler.

2.2  Kvalificirane osobe
Obveze operatera:
• Osigurajte da aktivnosti opisane u ovim upu-

tama provode isključivo kvalificirane i ovlašte-
ne osobe.

• Osigurajte da se upotrebljava osobna zaštitna
oprema.

Kvalificirane osobe ispunjavaju sljedeće kriterije:
• Posjeduju znanja o proizvodu, npr. stečena

školovanjem za rad s proizvodom
• Potpuno su upoznate sa sadržajem ovih upu-

tama, naročito sa svim sigurnosnim napome-
nama

• Poznaju relevantne državne propise

3  Opseg isporuke

uq2  Opseg isporuke: MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Stavljanje u pogon
Alat za skidanje može se upotrebljavati s 2 ili s 3
kraka. Preporučuje se konfiguracija s 3 kraka radi
ravnomjernije raspodjele vučne sile.
ü Na uređaju nema nikakvih oštećenja.
1. Montirajte 2 ili 3 kraka u skladu sa slikama.
2. Zategnite nezategnute svornjake.

uq3  Konfiguracija s 2 kraka

1 vreteno
2 matica vretena
3 gornja zvijezda
4 krak
5 vijak + matica (gornja zvijezda)
6 spone
7 donja zvijezda
8 vijak + matica (donja zvijezda)
9 sigurnosni vijak

uq4  Konfiguracija s 3 kraka

1 vreteno
2 matica vretena
3 gornja zvijezda
4 krak
5 vijak + matica (gornja zvijezda)
6 spone
7 donja zvijezda
8 vijak + matica (donja zvijezda)
9 sigurnosni vijak

5  Rad
ü Alat za skidanje prikladan je za dimenzije

komponente.
1. Do kraja uvucite vreteno.
2. Okrećite maticu vretena u smjeru kazaljke na

satu kako bi se krakovi otvorili.

uq5  Otvaranje krakova

3. Postavite krakove oko komponente.
4. Okrećite maticu vretena suprotno od smjera

kazaljke na satu sve dok krakovi ne nalijegnu
na komponentu i dok se čeljusti za skidanje
ne stegnu iza komponente.

uq6  Postavljanje krakova na komponentu

5. Provjerite jesu li krakovi čvrsto postavljeni na
2 ili 3 točke na komponenti.

6. U slučaju konusnog čvrstog dosjeda upotrije-
bite sigurnosnu maticu.

uq7  U slučaju konusnog čvrstog dosjeda
upotrijebite sigurnosnu maticu

7. Alat za skidanje poravnajte sa simetričnom
osi komponente.

uq8  Poravnavanje simetričnih osi

8. Polako okrećite vreteno u smjeru kazaljke na
satu sve dok trn za centriranje ne dođe u kon-
takt s čeonom stranom vratila.

uq9  Pomicanje trna za centriranje na čeonu
stranu vratila

 UPOZORENJE
Udarno otpuštanje čvrstog dosjeda
Opasnost po život uslijed udarnog otpušta-
nja konusnog čvrstog dosjeda
▸ Upotreba sigurnosne matice

9. Rukom držite alat za skidanje i okrećite vratilo
ključem u smjeru kazaljke na satu, čime dolazi
do skidanja komponente s osovine.

uq10  Skidanje komponente

uq11  Postupak skidanja je dovršen

6  Održavanje
1. Nakon svake upotrebe očistite uređaj krpom i

blagim sredstvom za odmašćivanje.
2. Redovito podmazujte vreteno.

uq12  Podmazivanje vretena

NAPOMENA
Nedovoljno podmazivanje vretena
Uništenje vretena zbog istrošenosti.
▸ Redovito podmazujte vreteno.

7  Povlačenje iz upotrebe
1. Alat za skidanje očistite suhom krpom.
2. Alat za skidanje držite na suhom mjestu.

8  Zbrinjavanje
Pri zbrinjavanju se pridržavajte lokalnih propisa.

9  Tehnički podaci
ue1  Dostupni modeli

uq13  Dimenzije

ue2  Dimenzije

FP kN Sila povlačenja
m kg Težina
s mm Širina ključa
t mm Stezna dubina
w mm Stezna širina

10  Zamjenski dijelovi
Upiti o zamjenskim dijelovima:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Komplet zamjenskih dijelova – krakovi
Ako dođe do oštećenja jednog od krakova, prepo-
ručuje se zamjena svih krakova.
ue3  Brojevi za naručivanje kompleta
zamjenskih dijelova

e11  Sadržaj kompleta zamjenskih dijelova
Komponenta Količina
4 krak 1
5 vijak + matica (gornja zvijezda) 1
6 spone 2
8 vijak + matica (donja zvijezda) 2

10.2  Komplet zamjenskih dijelova – vreteno

ue4  Brojevi za naručivanje kompleta
zamjenskih dijelova

e13  Sadržaj kompleta zamjenskih dijelova
Komponenta Količina
1 vreteno 1

10.3  Komplet zamjenskih dijelova – gornja
zvijezda

ue5  Brojevi za naručivanje kompleta
zamjenskih dijelova

e15  Sadržaj kompleta zamjenskih dijelova
Komponenta Količina
3 gornja zvijezda 1

10.4  Komplet zamjenskih dijelova – donja
zvijezda

ue6  Brojevi za naručivanje kompleta
zamjenskih dijelova

e17  Sadržaj kompleta zamjenskih dijelova
Komponenta Količina
2 matica vretena 1
7 donja zvijezda 1
9 sigurnosni vijak 1

Schaeffler Hrvatska d.o.o.
Radnička cesta 41
10000 Zagreb
Hrvatska
www.hr.ina.com
Tel. +385 1 37 01 943

Sve smo podatke pažljivo sastavili i provjerili, ali ne možemo jamči-
ti da nema nikakvih pogrešaka. Pridržavamo pravo na ispravke.
Stoga provjeravajte jesu li dostupne novije informacije ili upute o
izmjenama. Ovom se publikacijom zamjenjuju svi odstupajući po-
daci iz starijih publikacija. Umnožavanje, uključujući i samo isječke,
dopušteno je samo uz naše odobrenje.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / HR / 2025-03

JA 機械式プラー
MSP-2/3
ユーザーマニュアル

1  このユーザーマニュアルについて
マニュアルの原語はドイツ語です。他の言語はすべ
てドイツ語からの翻訳です。

uq1  このユーザーマニュアルについて

1.1  記号
警告および危険記号は、ANSI Z535.6-2011 に従っ
て定義されています。
e7  警告および危険記号
表示と説明
警告 従わない場合は、死亡または重傷を負

う可能性があります。
注記 指示に従わない場合、製品または周辺

部品が破損または故障する可能性があ
ります。

1.2  法務ガイドライン
このマニュアルの情報は発行時点のものです。
製品の不正改造や不適切な使用は許可されていませ
ん。Schaeffler はこのような場合に責任を負いませ
ん。

1.3  画像
このマニュアル中に含まれる画像は概略図である場
合があり、納品される機器とは異なる場合がありま
す。

2  一般的な安全規則

2.1  使用目的
プラーは、軸受やカップリングなど、シャフトに取
り付けられている回転対称部品を取り外す目的にの
み使用されるものです。
プラーは、必ず所定の技術データに厳密に従って使
用してください。
交換部品および付属品として使用できるのは、純正
の Schaeffler 部品のみとなります。

2.2  専門スタッフ用
オペレータの義務
• 本書に記載されている作業は、必ず資格および
権限のある担当者のみが実施するようにしてく
ださい。

• 個人用保護具を必ず使用してください。
有資格者は以下の要件を満足している必要がありま
す。
• 製品に関する適切な知識を、たとえば、製品の
取り扱いや使用に関するトレーニングなどを通
じて、確実に習得してください。

• 本マニュアルの内容、特にすべての安全指示に
精通している。

• 関連する各国の独自規制を周知している。

3  納入品目

uq2  納入品目 MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  使用の前に
プラーは 2 アームまたは 3 アームで使用できます。
力を均一に分散させて引っ張れるよう 3アーム構成
を推奨します。
ü 装置に損傷の兆候がないことを確認してくださ
い。

1. 図解に従って、アームを 2 本または 3 本取り付
けます。

2. 緩んでいるボルトを締めます。

uq3  2 アーム構成
1 スピンドル
2 スピンドルナット
3 星形（上側）
4 アーム
5 ねじ、星形ナット（上側）
6 ストラット
7 星形（下側）
8 ねじ、星形ナット（下側）
9 止めねじ

uq4  3 アーム構成
1 スピンドル
2 スピンドルナット
3 星形（上側）
4 アーム
5 ねじ、星形ナット（上側）
6 ストラット
7 星形（下側）
8 ねじ、星形ナット（下側）
9 止めねじ

5  使用する
ü プラーが部品の寸法に適している。
1. スピンドルを完全に縮めます。
2. スピンドルナットを時計回りに回してアームを
開きます。

uq5  アームを開く

3. アームで部品を囲います。
4. アームが部品に接するまでスピンドルナットを
反時計回りに回し、部品の裏側にプラーの爪を
固定します。

uq6  アームを部品にかける

5. 2 本または 3 本のアームが各ポイントで部品と
しっかり密着していることを確認します。

6. テーパープレスフィットの場合は、ロックナッ
トを使用します。

uq7  テーパープレスフィットに対してロックナ
ットを使用する

7. プラーを部品の対称軸に合わせます。

uq8  対称軸の位置合わせ

8. センタリングポイントがシャフト面に接するま
で、スピンドルを時計回りにゆっくりと回しま
す。

uq9  センタリングポイントをシャフト面に合わ
せる

 警告
プレスフィットを緩めるときはゆっくりと
テーパープレスフィットを一気に緩めると負傷
するおそれがあり危険です
▸ ロックナットを使用してください

9. プラーを片手で持ちます。レンチを使用してス
ピンドルを時計回りに回し、シャフトから部品
を取り外します。

uq10  部品の取り外し

uq11  取り外しのプロセス完了

6  メンテナンス
1. 装置は、使用後に毎回、クロスと中性脱脂剤で
クリーニングしてください。

2. スピンドルは、定期的に潤滑剤を差してくださ
い。

uq12  スピンドルに潤滑剤を差す

注記
スピンドルの潤滑剤が不十分な場合
スピンドルが摩耗し、破損を招きます。
▸ スピンドルは、定期的に潤滑剤を差してくださ
い。

7  撤去
1. 乾いたクロスでプラーをクリーニングしてくだ
さい。

2. プラーを乾燥した場所に保管してください。

8  廃棄
廃棄は地域で適用される規則に従って行わなければ
なりません。

9  技術データ
ue1  使用可能なモデル

uq13  寸法

ue2  寸法

FP kN 取外し力
m kg 質量
s mm スパナ幅
t mm グリップ深さ
w mm グリップ幅

10  交換部品
交換部品に関するお問い合わせ：
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  アームの交換部品キット
アームが 1 つでも損傷した場合は、すべてのアーム
を交換することを推奨します。
ue3  スペアパーツキットの注文番号

e11  交換部品キットの内容
構成部品 数量
4 アーム 1
5 ねじ、星形ナット（上側） 1
6 ストラット 2
8 ねじ、星形ナット（下側） 2

10.2  スピンドルの交換部品キット

ue4  スペアパーツキットの注文番号

e13  交換部品キットの内容
構成部品 数量
1 スピンドル 1

10.3  星形（上側）の交換部品キット

ue5  スペアパーツキットの注文番号

e15  交換部品キットの内容
構成部品 数量
3 星形（上側） 1

10.4  星形（下側）の交換部品キット

ue6  交換部品キットの注文番号

e17  交換部品キットの内容
構成部品 数量
2 スピンドルナット 1
7 星形（下側） 1
9 止めねじ 1

シェフラージャパン株式会社
〒240-0005,
神奈川県横浜市保土ヶ谷区神戸町134
横浜ビジネスパーク
シェフラーR&Dセンター・ビル
日本
www.schaeffler.co.jp
info-japan@schaeffler.com
Tel.: +81 45 287 9001

すべての情報は慎重に編集され、チェックされてい
ますが、完全な正確性を保証するものではありま
せん。当社は訂正を行うことがあります。したがっ
て、より最新の情報または修正された情報が入手
可能かどうかを常に確認してください。このマニュ
アルは、古い出版物からのすべての逸脱した情報
に取って代わるものです。抜粋を含む印刷は、当社
の許可がある場合にのみ許可されます。
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
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KO 기계식 풀러
MSP-2/3
사용자 매뉴얼

1  매뉴얼 정보
본 설명서는 원래 언어는 독일어입니다. 다른 모든 언어는
원래 언어의 번역본입니다.

uq1  매뉴얼 정보

1.1  기호
경고 및 위험 기호는 ANSI Z535.6-2011에 따라 정의됩
니다.
e7  경고 및 위험 기호
기호 및 설명
경고 준수하지 않을 경우 사망 또는 심각한 부상

을 입을 수 있습니다.
주의사항 준수하지 않을 경우 제품 또는 주변 구조물

이 손상되거나 오작동이 발생할 수 있습니
다.

1.2  법적 고지
본 설명서의 설명은 출판 시 상태를 반영합니다.
제품의 부적절한 사용 및 무단 변경은 허용되지 않습니다.
Schaeffler 는 이점에 관해서는 아무 책임도 지지 않습니
다.

1.3  그림
본 설명서의 그림은 개략도이며 인도되는 제품과 다를 수
있습니다.

2  일반 안전 규정

2.1  사용 목적
풀러는 샤프트에 장착된 베어링, 커플링 및 기타 회전 대
칭형 가공물을 분해하는 데만 사용할 수 있습니다.
풀러는 제공된 기술 데이터에 엄격히 따라 작동해야 합니
다.
순정 Schaeffler 부품만 교체 부품 및 액세서리로 사용할
수 있습니다.

2.2  자격을 갖춘 기술자
작업자의 의무:
• 자격을 갖추고 허가를 받은 사람만 이 매뉴얼에 설명

된 활동을 수행해야 합니다.
• 개인 보호 장비를 사용하는 지 확인하십시오.
자격을 갖춘 기술자의 의무:
• 제품의 적절한 취급 및 사용에 대한 교육을 통해 적절

한 제품 지식을 확보합니다.
• 이 매뉴얼의 내용, 특히 모든 안전 지침을 완전히 숙

지하고 있어야 합니다.
• 관련 국가별 규정을 숙지하고 있어야 합니다.

3  제공 범위

uq2  MSP-2/3 제공 범위
1 MSP-2/3

4  시운전
풀러는 2개 또는 3개 암으로 사용할 수 있습니다. 더욱 고
르게 분산된 견인력을 위해서는 3개 암 구성을 사용하는
것이 좋습니다.
ü 장치에 손상 징후가 없는지 확인하십시오.
1. 제공된 그림에 따라 2개 또는 3개 암을 장착합니다.
2. 느슨한 볼트를 모두 조입니다.

uq3  2개 암 구성
1 스핀들
2 스핀들 너트를
3 상단 별
4 하단 별
5 나사 + 너트(상단 별)
6 스트럿
7 하단 별
8 나사 + 너트(하단 별)
9 고정 나사

uq4  3개 암 구성
1 스핀들
2 스핀들 너트를
3 상단 별
4 암
5 나사 + 너트(상단 별)
6 스트럿
7 하단 별
8 나사 + 너트(하단 별)
9 고정 나사

5  작동
ü 풀러는 구성 요소의 치수에 적합합니다.
1. 스핀들을 완전히 끌어당깁니다.
2. 스핀들 너트를 시계 방향으로 돌려 암을 엽니다.

uq5  암 열기

3. 구성 요소 주위에 암을 놓습니다.
4. 암이 구성 요소와 접촉할 때까지 스핀들 너트를 시계

반대 방향으로 돌려서 풀러 클로를 그 뒤에 고정합니
다.

uq6  구성 요소 주위에 암 배치

5. 각 2개 또는 3개 지점에서 암이 구성 요소에 단단히
부착되어 있는지 확인합니다.

6. 테이퍼드 프레스 핏의 경우 잠금 너트를 사용합니다.

uq7  테이퍼드 프레스 핏에 잠금 너트 사용

7. 풀러를 구성 요소의 대칭축에 맞춥니다.

uq8  대칭축 맞추기

8. 센터링 지점이 샤프트 면에 닿을 때까지 스핀들을 시
계 방향으로 천천히 돌립니다.

uq9  샤프트 면으로 센터링 지점 이동

 경고
프레스 핏의 갑작스러운 풀림
테이퍼드 프레스 핏의 갑작스러운 풀림으로 인한 부
상 위험
▸ 잠금 너트를 사용하십시오.

9. 한손으로 풀러를 잡습니다. 렌치를 사용하여 스핀들
을 시계 방향으로 돌리고 샤프트에서 구성 요소를 제
거합니다.

uq10  구성 요소 제거

uq11  제거 프로세스 완료

6  유지보수
1. 사용 후에는 항상 천과 순한 탈지제로 장치를 닦습니

다.
2. 스핀들을 정기적으로 윤활합니다.

uq12  스핀들 윤활

주의사항
불충분한 스핀들 윤활
마모로 인해 스핀들이 고장 납니다.
▸ 스핀들을 정기적으로 윤활하십시오.

7  사용 중단
1. 마른 천으로 풀러를 닦습니다.
2. 풀러를 건조한 장소에 보관합니다.

8  폐기
폐기 지역에서 유효한 규정을 준수하십시오.

9  기술 데이터
ue1  사용 가능한 모델

uq13  치수

ue2  치수

FP kN 추출력
m kg 질량
s mm 스패너 너비
t mm 그립 깊이
w mm 그립 너비

10  교체용 부품
교체 부품 관련 문의:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  암 교체 부품 키트
암 하나가 손상된 경우 모두 교체하는 것이 좋습니다.
ue3  예비 부품 키트의 주문 번호

e11  교체 부품 키트의 범위
구성 요소 수량
4 암 1
5 나사 + 너트(상단 별) 1
6 스트럿 2
8 나사 + 너트(하단 별) 2

10.2  스핀들 교체 부품 키트

ue4  예비 부품 키트의 주문 번호

e13  교체 부품 키트의 범위
구성 요소 수량
1 스핀들 1

10.3  상단 별 교체 부품 키트

ue5  예비 부품 키트의 주문 번호

e15  교체 부품 키트의 범위
구성 요소 수량
3 상단 별 1

10.4  하단 별 교체 부품 키트

ue6  교체 부품 키트의 주문 번호

e17  교체 부품 키트의 범위
구성 요소 수량
2 스핀들 너트 1
7 하단 별 1
9 고정 나사 1

셰플러코리아
서울시 영등포구 여의대로 108
파크원 타워 1 32 층 (07335)
대한민국
www.schaeffler.kr
industry4.0_korea@schaeffler.com
전화 +82 2 311-3743

모든 내용은 주의를 기울여 검토한 후 승인되었으
나 일부 오류가 있을 수 있습니다. 문서 수정에 대
한 권한은 당사에 있으며 내용개정이나 수정 여부
에 대해서는 당사에 확인부탁드립니다. 이전 발행
물과 상이한 부분은현 발행물의 내용이 우선적으
로 적용됩니다.문서의 인쇄 또는 발췌는 당사의 허
가를 받은 경우에만 가능합니다.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
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TR Mekanik çekici
MSP-2/3
Kullanım kılavuzu

1  Kılavuz ile ilgili uyarılar
Kılavuzun orijinal dili Almanca’dır. Diğer tüm diller
orijinal dilin tercümeleridir.

uq1  Kılavuz ile ilgili uyarılar

1.1  Semboller
Uyarı sembollerinin ve tehlike sembollerinin
tanımı aşağıda ANSI Z535.6-2011 verilmiştir.
e7  Uyarı sembolleri ve tehlike sembolleri
İşaretler ve açıklamalar

UYARI Dikkate alınmaması durumunda
ölüm veya ağır yaralanmalar
meydana gelebilir.

DUYURU Dikkate alınmaması durumunda
üründe veya çevresindeki yapıda
hasarlar ya da işlev arızaları
meydana gelebilir.

1.2  Yasal uyarılar
Bu kılavuzda yer alan bilgiler yayın tarihindeki
teknolojisi seviyesini yansıtır.
İzin alınmadan yapılan değişiklikler ve ürünün
amacına uygun olmayan şekilde kullanılması
yasaktır. Schaeffler bu hususlarda herhangi bir
sorumluluk üstlenmemektedir.

1.3  Resimler
Bu kılavuzdaki resimler prensip gösterimler
olabilir ve size sevk edilen ürünlerden farklılık
gösterebilir.

2  Genel güvenlik kuralları

2.1  Amacına uygun kullanım
Çekici, yalnızca rulmanları ve bir şaft üzerine
monte edilen diğer dönel simetrik bileşenleri
sökmek için kullanılmalıdır.
Çektirme sadece teknik verilere uygun olarak
kullanılmalıdır.
Yedek parça ve aksesuar olarak yalnızca
Schaeffler tarafından sağlanan orijinal parçalar
kullanılabilir.

2.2  Kalifiye personel
İşletmecinin sorumlulukları:
• Sadece kalifiye ve yetkili personelin bu

kılavuzda tarif edilen faaliyetleri yerine
getirdiğinden emin olun.

• Kişisel koruyucu donanımın kullanıldığından
emin olun.

Kalifiye personel şu kriterleri sağlar:
• Ürün bilgisi, ör. ürünün nasıl kullanılacağı

konusunda eğitim alarak
• Bu kılavuzun, özellikle de güvenlik uyarılarının

tamamını bilinmesi
• Geçerli ve ülkeye özgü talimatlar hakkında

bilgi sahibi olması

3  Teslimat kapsamı

uq2  MSP-2/3 teslimat kapsamı

1 MSP-2/3

4  İşletime alma
Çekici, 2 veya 3 kol ile kullanılabilir. Çekiş gücünün
daha eşit dağılımı için 3 kolla yapılandırma
önerilir.
ü Cihaz hasar görmemiştir.
1. 2 veya 3 kolu gösterildiği gibi monte edin.
2. Gevşek cıvataları sıkın.

uq3  2 kolla yapılandırma

1 Mil
2 Mil somunu
3 Üst yıldız
4 Kol
5 Vida + somun (üst yıldız)
6 Direk
7 Alt yıldız
8 Vida + somun (alt yıldız)
9 Emniyet vidası

uq4  3 kolla yapılandırma

1 Mil
2 Mil somunu
3 Üst yıldız
4 Kol
5 Vida + somun (üst yıldız)
6 Direk
7 Alt yıldız
8 Vida + somun (alt yıldız)
9 Emniyet vidası

5  İşletim
ü Çekici, bileşenin boyutları için uygundur.
1. Mili tamamen geri çekin.
2. Kolları açmak için mil somununu saat

yönünde çevirin.

uq5  Kolları açın

3. Kolları bileşenin etrafına yerleştirin.
4. Kollar bileşene temas edene kadar mil

somununu saat yönünün tersine çevirin ve
çıkarma pençelerini bileşenin arkasına
kelepçeleyin.

uq6  Kolları bileşenin üzerine yerleştirin

5. Kolların bileşen üzerindeki her 2 veya 3
noktaya sıkıca oturup oturmadığını kontrol
edin.

6. Konik sıkı geçmelerde kontra somun kullanın.

uq7  Konik sıkı geçmelerde kontra somun
kullanın

7. Çekiciyi bileşenin simetri ekseniyle aynı
hizada olacak şekilde hizalayın.

uq8  Simetri eksenlerini hizalayın

8. Merkezleme ucu şaftın ön tarafına temas
edene kadar mili yavaşça saat yönünde
çevirin.

uq9  Merkezleme ucunu şaftın ön tarafına
getirin

 UYARI
Sıkı geçmenin aniden serbest bırakılması
Konik sıkı geçmenin aniden serbest
bırakılması nedeniyle hayati tehlike
▸ Kontra somun kullanın

9. Bir elinizle çekiciyi tutun ve bir vida anahtarı
kullanarak mili saat yönünde döndürürken
bileşeni eksenden çıkarın.

uq10  Bileşeni çekin

uq11  Çekme işlemi tamamlandı

6  Bakım
1. Her kullanımdan sonra cihazı bir bez ve hafif

yağ giderici bir maddeyle temizleyin.
2. Mili düzenli olarak yağlayın.

uq12  Mili yağlayın

DUYURU
Milin yetersiz yağlanması
Aşınma nedeniyle milde hasar.
▸ Mili düzenli olarak yağlayın.

7  İşletimden çıkarma
1. Çekiciyi kuru bir bezle temizleyin.
2. Çekiciyi kuru bir yerde saklayın.

8  İmha
İmha ile ilgili olarak geçerli yerel talimatları
dikkate alın.

9  Teknik veriler
ue1  Mevcut modeller

uq13  Ölçüler

ue2  Ölçüler

FP kN Çektirme kuvveti
m kg Kütle
s mm Anahtar genişliği
t mm Açıklık derinliği
w mm Açıklık genişliği

10  Yedek parçalar
Yedek parçalarla ilgili sorularınızı lütfen şu e-
posta adresine iletin: 
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Kollar için yedek parça seti
Bir kol hasarlıysa tüm kolların değiştirilmesi
önerilir.
ue3  Yedek parça seti sipariş numaraları

e11  Yedek parça seti kapsamı
Bileşenler Sayı
4 Kol 1
5 Vida + somun (üst yıldız) 1
6 Direk 2
8 Vida + somun (alt yıldız) 2

10.2  Mil yedek parça seti

ue4  Yedek parça seti sipariş numaraları

e13  Yedek parça seti kapsamı
Bileşenler Sayı
1 Mil 1

10.3  Yedek parça seti, üst yıldız

ue5  Yedek parça seti sipariş numaraları

e15  Yedek parça seti kapsamı
Bileşenler Sayı
3 Üst yıldız 1

10.4  Yedek parça seti, alt yıldız

ue6  Yedek parça seti sipariş numaraları

e17  Yedek parça seti kapsamı
Bileşenler Sayı
2 Mil somunu 1
7 Alt yıldız 1
9 Emniyet vidası 1

Schaeffler Turkey Endüstri ve
Otomotiv Ticaret Limited Sirketi
Saray Mah. Ömer Faik Atakan Cad.,
Yılmaz Plaza No. 3
34768 İstanbul
Türkiye
www.schaeffler.com.tr
info.tr@schaeffler.com
Tel. +90 212 279 27 41

Tüm bilgiler tarafımızca özenle düzenlenmiş
ve kontrol edilmiştir ancak kılavuzun tamamen
hatasız olması garanti edilemez. Düzeltme
yapma hakkı saklıdır. Bu yüzden daha güncel
bilgilerin veya değişiklik uyarılarının mevcut
olup olmadığını lütfen her zaman kontrol edin.
Bu yayın, önceki yayınlardan tüm farklı bilgilerin
yerine geçer. Belgenin kısmen de olsa kopya-
lanması için firmamızdan onay alınması şarttır.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
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ZH 机械拉拔器
MSP-2/3
用户手册

1  关于本手册
本手册的原始语言是德语。所有其他语言都是原始语
言的翻译。

uq1  关于本手册

1.1  符号
警告和危险符号符合 ANSI Z535.6-2011 的定义。
e7  警告和危险符号
标志和描述
警告 如不遵守这些规定，可能会致人死亡或

重伤。
注意 如不遵守这些规定，可能会导致产品或

相邻结构出现损坏或故障。

1.2  法律准则
本手册中的信息反映了发布时的状况。
不准擅自改装或不当使用本产品。否则，Schaeffler
不承担任何责任。

1.3  图片
本手册中的图片可能是示意图，并且与实际产品有所
差异。

2  一般安全规定

2.1  预期用途
拉拔器只能用于拆卸轴承、联轴器和安装在轴上的其
它旋转对称工件。
只能严格按照提供的技术参数操作拉拔器。
只能使用 Schaeffler 原装零件作为备件和附件。

2.2  具备资质的人员
操作员的义务：
• 确保本手册中所述的活动全部由具备资质且经过
授权的人员执行。

• 确保使用个人防护装备。
具备资质的人员必须：
• 确保充分了解产品知识，例如通过有关正确处理
和使用产品的培训获取这些知识

• 完全熟悉本手册中的内容，尤其是所有安全说明
• 了解任何相关的国家/地区特定的法规

3  交货范围

uq2  交货范围 MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  调试
拉拔器可采用 2 个或 3 个拉拔臂。为了获得更均匀的
拉力，建议采用 3 臂配置。
ü 确保设备无损坏迹象。
1. 按照提供的图示安装 2 个或 3 个拉拔臂。
2. 拧紧松动的螺栓。

uq3  2 臂配置
1 主轴
2 主轴螺母
3 上部星形
4 拉拔臂
5 螺丝 + 螺母（上部星形）
6 螺柱
7 下部星形
8 螺丝 + 螺母（下部星形）
9 固定螺丝

uq4  3 臂配置
1 主轴
2 主轴螺母
3 上部星形
4 拉拔臂
5 螺丝 + 螺母（上部星形）
6 螺柱
7 下部星形
8 螺丝 + 螺母（下部星形）
9 固定螺丝

5  操作
ü 拉拔器适合部件的尺寸。
1. 完全缩回主轴。
2. 顺时针转动主轴螺母，以打开拉拔臂。

uq5  打开拉拔臂

3. 将拉拔臂置于部件周围。
4. 逆时针转动主轴螺母，直到拉拔臂与部件接触，
夹住其后的拉拔爪。

uq6  将拉拔臂定位在部件上

5. 检查拉拔臂是否在 2 点或 3 点处牢固地连接至部
件。

6. 使用锁紧螺母进行锥形压配合。

uq7  使用锁紧螺母进行锥形压配合

7. 将拉拔器与部件的对称轴对齐。

uq8  对齐对称轴

8. 顺时针缓慢转动主轴，直到中心点与轴面接触。

uq9  将中心点移至轴面

 警告
压配合突然松动
锥形压配合突然松动有导致伤害的风险
▸ 使用锁紧螺母

9. 单手握住拉拔器。使用扳手顺时针转动主轴，从
轴上拆下部件。

uq10  拆下部件

uq11  拆卸过程完成

6  维护
1. 每次使用设备后，请用抹布和温和脱脂剂清洁设
备。

2. 定期润滑主轴。

uq12  润滑主轴

注意
主轴润滑不足
磨损导致主轴故障。
▸ 定期润滑主轴。

7  停用
1. 用干布清洁拉拔器。
2. 将拉拔器存放在干燥位置。

8  废弃处理
废弃处理时，请遵守当地适用的法规。

9  技术参数
ue1  可用型号

uq13  尺寸

ue2  尺寸

FP kN 拔取力
m kg 质量
s mm 扳手宽度
t mm 夹持深度
w mm 夹持宽度

10  备件
如需咨询备件，请发送电子邮件至：
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  拉拔臂备件套件
如果一个拉拔臂损坏，建议更换所有的拉拔臂。
ue3  备件套件的订货号

e11  备件套件的交货范围
部件 数量
4 拉拔臂 1
5 螺丝 + 螺母（上部星形） 1
6 螺柱 2
8 螺丝 + 螺母（下部星形） 2

10.2  主轴备件套件

ue4  备件套件的订货号

e13  备件套件的交货范围
部件 数量
1 主轴 1

10.3  上部星形备件套件

ue5  备件套件的订货号

e15  备件套件的交货范围
部件 数量
3 上部星形 1

10.4  下部星形备件套件

ue6  替换套件的订货号

e17  备件套件的交货范围
部件 数量
2 主轴螺母 1
7 下部星形 1
9 固定螺丝 1

舍弗勒贸易（上海）有限公司
上海市嘉定区安亭镇安拓路 1 号
邮编 201804
中国
www.schaeffler.cn
info_china@schaeffler.com
电话： +86 21 3957 6666

我们已对所有信息进行了仔细的汇编和检查，
但我们无法保证完全准确。我们保留进行更改的
权利。因此，请始终检查是否有更新或修订的
信息。本出版物在旧出版物的基础上进行了更新。
只有在我们许可的情况下，才允许打印本出版物
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